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Confitémini Dómino *
et invocáte nomen eius. RZ. Ecce Deus.

Notas fácite in pópulis adinventiónes eius; *
mementóte qóniam excélsum est nomen eius. RZ. Ecce Deus.

Cantáte Dómino, quóniam magńıfice fécit, *
annuntiáte hoc in univérsa terra. RZ. Ecce Deus.

Exsúlta et lauda, habitátio Sion, *
quia magnus in médio tui Sanctus Israel. RZ. Ecce Deus.
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Jednám v d̊uvěře a neboj́ım se. RZ. Hle, Bůh je náš Spasitel!

Hospodin je má śıla a chvála, *
stal se mou spásou. RZ. Hle, Bůh je náš Spasitel!

Děkujte Hospodinu *
a vzývejte jeho jméno! RZ. Hle, Bůh je náš Spasitel!

Rozhlašujte mezi národy jeho d́ıla, *
mějte na paměti, že jeho jméno je vznešené! RZ. Hle, Bůh je náš Spasitel!

Zṕıvejte Hospodinu, nebot’ učinil velkolepé věci, *
zvěstujte to po celé zemi! RZ. Hle, Bůh je náš Spasitel!

Plesejte a jásejte, obyvatelé Siónu, *
nebot’ velký je uprostřed vás Svatý Izraele. RZ. Hle, Bůh je náš Spasitel!


